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Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as  

funções do aparelho.

    

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 

Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho. 
Optou por um aparelho de elevada qualidade. 

O manual de instruções é parte inte-
grante deste produto. Contém instru-

ções importantes para a segurança, utilização e 
eliminação. Antes de utilizar o aparelho, familia-
rize-se com todas as instruções de operação  
e segurança. Utilize o aparelho apenas como 
descrito e nas áreas de aplicação indicadas.  
Ao transferir o aparelho para terceiros, entregue 
todos os respetivos documentos.

Utilização correta
Este aparelho destina-se a aspirar sujidade solta 
e seca como, por exemplo, pó, cotão ou miga-
lhas, em pavimentos lisos e carpetes de pelo 
curto. Utilize o aparelho apenas em espaços 
interiores. O aparelho foi concebido exclusiva-
mente para uso privado e não para uso comer-
cial. Utilize o aparelho apenas para a finalidade 
prevista. Não é permitida qualquer utilização 
diferente da acima descrita, nem qualquer alte-
ração do aparelho, que poderá levar à ocorrên-
cia de lesões e/ou danos materiais. O fabrican-
te não assume qualquer responsabilidade por 
danos causados pela utilização incorreta.

Indicações sobre marcas 
comerciais
A marca comercial e a designação comercial 
SilverCrest são propriedade do respetivo titular.

Android™ é uma marca registada da Google Inc. 

iOS® é uma marca registada da Apple Inc. 

A marca Bluetooth® e o logótipo Bluetooth® 
são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. 
(Special Interest Group). 

Todos os outros nomes e aparelhos podem ser 
marcas comerciais ou marcas registadas dos 
respetivos titulares.

Indicações de aviso 
e símbolos utilizados
No presente manual de instruções, na embala-
gem e no aparelho são utilizadas as seguintes 
indicações de aviso e símbolos (se aplicável):

PERIGO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com a 
palavra-sinal "PERIGO" identifica 
uma situação de perigo iminente 
que, se não for evitada, terá 
como consequência ferimentos 
graves ou mortais.

AVISO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com a 
palavra-sinal "AVISO" identifica 
uma possível situação de perigo 
que, se não for evitada, poderá 
ter como consequência ferimentos 
graves ou mortais.

CUIDADO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com a 
palavra-sinal "CUIDADO" iden-
tifica uma possível situação de 
perigo que, se não for evitada, 
poderá ter como consequência 
ferimentos ligeiros ou moderados.
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ATENÇÃO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com 
a palavra-sinal "ATENÇÃO" 
identifica uma possível situação 
que, se não for evitada, poderá 
ter como consequência danos 
materiais.

Uma nota fornece informações 
adicionais que facilitam o  
manuseamento do aparelho.

Corrente/tensão contínua

Corrente/tensão alternada

Classe de proteção II: proteção 
através de isolamento duplo ou 
reforçado entre componentes 
sob tensão e acessíveis ao toque

Utilizar/carregar o aparelho 
apenas em espaços interiores.

Não mergulhar em água!

Fonte de alimentação amovível

Não utilizar tomadas danifica-
das!

Ter em atenção o manual  
de instruções
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Instruções de segurança 
 PERIGO! 

	► Antes da utilização, verifique a existência de eventuais danos ex-
teriores visíveis no aparelho. Não tente colocar em funcionamento 
um aparelho avariado ou que tenha sofrido uma queda.

	► Antes de cada colocação em funcionamento, verifique a estação 
de carga, o cabo de alimentação e/ou a fonte de alimentação 
quanto a eventuais danos. 

	► Não utilize a estação de carga nem a fonte de alimentação  
caso estejam danificadas. Não utilize tomadas danificadas.

	► A fonte de alimentação e o cabo de ligação fixo não podem ser 
reparados. Em caso de avaria, a fonte de alimentação deve ser 
trocada na íntegra por outra de construção idêntica.

	► Fichas elétricas ou cabos de alimentação danificados devem ser 
imediatamente substituídos por técnicos devidamente autorizados, 
pelo Serviço de Assistência Técnica ou por uma pessoa igualmente 
qualificada, de modo a evitar situações de perigo.

	► As reparações devem ser efetuadas apenas por uma oficina  
qualificada. Nunca abra o aparelho. Intervenções que não  
tenham sido realizadas por uma empresa especializada  
podem levar à ocorrência de ferimentos.

	► Para carregar o acumulador, utilize apenas a fonte de alimenta-
ção amovível e a estação de carga fornecidas.

	► Ligue a fonte de alimentação apenas a uma tomada devidamente 
instalada e de fácil acesso. A tensão de alimentação local deve 
corresponder aos dados técnicos da fonte de alimentação.

	► Retire o cabo de alimentação da tomada, puxando sempre pela 
ficha e nunca pelo próprio cabo. Não dobre ou esmague o  
cabo de alimentação.
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	► Não toque na fonte de alimentação nem no aparelho com as 
mãos molhadas ou húmidas.

	► Nunca mergulhe o aparelho, a estação de carga ou a fonte de 
alimentação em água ou noutros líquidos.

	► Não utilize a fonte de alimentação com uma extensão, ligue-a 
diretamente à tomada.

	► Não carregue nem utilize este aparelho ao ar livre.

	► Nunca deixe crianças sem vigilância perto do material de  
embalagem. Perigo de asfixia.

 AVISO! 

	► Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades supe-
riores a 8 anos, bem como por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimento, caso sejam vigiadas ou instruídas sobre a utiliza-
ção segura do aparelho e compreendam os perigos daí resultantes. 

	► As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção por parte do utilizador não podem ser realizadas 
por crianças não vigiadas.

	► Manuseie o cabo de alimentação com cuidado para evitar  
danos. Não utilize o cabo de alimentação para deslocar ou  
puxar o aparelho ou a estação de carga. 

	► Não deixe o aparelho passar por cima do cabo de alimentação 
e mantenha-o afastado de fontes de calor. 

	► Não utilize o aparelho em divisões onde se encontrem crianças. 
	► Se necessário, informe as outras pessoas presentes na divisão quando 
utilizar o aparelho, para que ninguém o pise ou tropece nele. 

	► Não aproxime o cabelo, as peças de vestuário e os dedos das 
aberturas ou das peças em funcionamento do aparelho. 
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	► Não permita que o aparelho aspire materiais inflamáveis como, 
por exemplo, gasolina ou tinta em pó de uma impressora ou  
fotocopiadora. 

	► Não permita que o aparelho aspire objetos incandescentes 
como, por exemplo, cigarros, fósforos, cinzas e outros objetos 
que possam provocar um incêndio. 

 �AVISO! Perigo de ferimentos devido ao manusea­
mento incorreto do acumulador!

	► Não permita que o acumulador aqueça acima da temperatura 
máxima especificada nas temperaturas ambiente (ver capítulo 
Dados técnicos).

	► Nunca abra nem deforme o acumulador.
	► Não deite o acumulador para o fogo.
	► Não curto-circuite o acumulador.
	► Não utilize o aparelho se o acumulador estiver inchado ou  
deformado.

	► Substitua o acumulador apenas por outro idêntico ou por um  
modelo equivalente recomendado pelo fabricante.

	► Elimine o acumulador usado de acordo com as instruções do  
fabricante.

	► Utilize apenas a fonte de alimentação original fornecida para 
carregar o acumulador.
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 �AVISO! Perigo de ferimentos devido ao manusea­
mento incorreto das pilhas!

►	 Nunca deixe pilhas novas ou usadas ao alcance de 
crianças.

	► Certifique-se de que ninguém ingere uma pilha. Existe perigo de 
queimaduras químicas.

►	 Em caso de ingestão ou inserção de uma pilha, procure imediata-
mente assistência médica.

►	 Utilize apenas pilhas do tipo indicado. Existe perigo de explosão, 
caso seja utilizado um tipo de pilha incorreto.

►	 Nunca recarregue pilhas não recarregáveis.

►	 Remova as pilhas recarregáveis do aparelho antes de as recarre-
gar.

►	 Nunca deite pilhas para o fogo ou para dentro de água.

►	 Nunca elimine pilhas deitando-as para o fogo ou para um forno 
quente. Perigo de explosão.

►	 Não exponha as pilhas a temperaturas elevadas nem a radiação 
solar direta.

►	 Nunca abra nem deforme as pilhas. Perigo de explo-
são.

►	 Não ligue os terminais em curto-circuito.

►	 Retire as pilhas descarregadas do aparelho e elimine-as de forma 
segura.

►	 Não utilize tipos de pilhas diferentes nem pilhas novas 
em conjunto com pilhas usadas.

►	 Não exponha as pilhas a temperaturas elevadas nem a 
radiação solar direta. Existe perigo de explosão e de 

libertação de líquidos ou gases combustíveis.
►	 Não exponha as pilhas a uma pressão de ar extremamente  

baixa. Existe perigo de explosão e de libertação de líquidos  
ou gases combustíveis.



■ 8 │ PT

►	 Caso não pretenda utilizar o aparelho por um período de tempo 
prolongado, retire as pilhas.

►	 Verifique regularmente as pilhas. Pilhas com fuga de líquido  
podem provocar lesões e danificar o aparelho.

	► Em caso de derrame das pilhas, utilize luvas de proteção ao 
manusear as mesmas! Limpe o compartimento das pilhas e os 
contactos das pilhas e do aparelho com um pano seco. Evite o 
contacto da pele e das mucosas, em particular dos olhos, com as 
substâncias químicas. Em caso de contacto com as substâncias 
químicas, lave com água abundante e procure imediatamente  
assistência médica. Retire as pilhas usadas do aparelho e  
elimine-as de acordo com as instruções do fabricante.

	► Coloque as pilhas no aparelho respeitando sempre a 
polaridade correta. No capítulo Colocar/substituir  

as pilhas pode consultar a forma como pode inserir e retirar  
novamente as pilhas do aparelho.

	► Se o compartimento das pilhas não fechar corretamente, não  
utilize o aparelho e mantenha-o fora do alcance das crianças.

	► Caso não pretenda utilizar o aparelho por um período de tempo 
prolongado, retire as pilhas.

	► Verifique regularmente as pilhas. Pilhas com fuga de líquido  
podem provocar lesões e danificar o aparelho.

	► Em caso de derrame das pilhas, utilize luvas de proteção ao 
manusear as mesmas! Limpe o compartimento das pilhas e os 
contactos das pilhas e do aparelho com um pano seco. Evite o 
contacto da pele e das mucosas, em particular dos olhos, com as 
substâncias químicas. Em caso de contacto com as substâncias 
químicas, lave com água abundante e procure imediatamente  
assistência médica.
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 �ATENÇÃO! 

	► Utilize apenas pilhas e acumuladores do tipo indicado. 
	► Insira as pilhas no telecomando de acordo com as indicações de 
polaridade (+) e (‒). 

	► Ligue os acumuladores ao aparelho de acordo com as indicações 
de polaridade (+) e (‒).

	► Retire imediatamente do aparelho as pilhas e os acumuladores gastos!
	► Utilize apenas acessórios recomendados pelo fabricante.
	► Inspecione e limpe regularmente os filtros e o reservatório de pó 
para prolongar a vida útil do seu aparelho. 

	► Para não danificar o motor, nunca utilize o aparelho sem filtros. 
	► Desligue o aparelho antes de o transportar. 
	► Carregue completamente o aparelho pelo menos uma vez por 
mês, de modo a evitar uma descarga profunda e os consequentes 
danos no acumulador. 

	► Não cubra nem cole adesivos sobre os sensores do aparelho. 
Caso contrário, o aparelho deixa de poder orientar-se. 

	► Limpe os sensores com regularidade. Se os sensores não esti-
verem limpos, existe o risco de o aparelho cair em escadas ou 
rebordos. 

	► Utilize o aparelho com o telecomando apenas quando estiver ao 
alcance da vista. 

	► Não utilize o aparelho com temperaturas superiores a +40 °C ou 
inferiores a +10 °C. 

	► Utilize o aparelho apenas em espaços fechados e nunca o exponha 
a gotas ou salpicos de água.

	► Não utilize o aparelho em pavimentos húmidos ou molhados. 
	► Não utilize o aparelho na proximidade de chamas desprotegidas. 
	► Antes da utilização, afaste obstáculos como cabos de alimenta-
ção, brinquedos e outros objetos. 
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	► Dobre os cantos das carpetes sob as mesmas. 
	► Não deixe cortinados e toalhas de mesa pendurados sobre o 
chão.  

	► Teste o aparelho em zonas com escadas. Desse modo, poderá 
determinar se o aparelho reconhece a borda da zona de queda. 

	► Não permaneça na área de trabalho do aparelho. Caso contrário, 
o aparelho não conseguirá limpar essas áreas. 

	► Impeça o aparelho de aspirar materiais que possam obstruí-lo, 
tais como pedras, restos de papel, etc. 

	► Não utilize o aparelho se a abertura de aspiração estiver  
bloqueada. 

	► Remova pó, cabelos, cotão, etc. para que o ar flua livremente na 
abertura de aspiração. Antes da utilização, certifique-se de que  
o reservatório de pó e os filtros estão corretamente instalados. 

	► Verifique a superfície a limpar antes de utilizar o aparelho e  
respeite as instruções de segurança aqui indicadas. 

	►

UN 3481

O produto está equipado ou é fornecido com um  
acumulador de iões de lítio. Não deite o acumulador 
para o lume e não o exponha a temperaturas elevadas. 
Existe perigo de explosão!

	► Não utilize a fonte de alimentação noutro produto nem tente  
carregar este aparelho com outra fonte de alimentação. Utilize 
apenas a fonte de alimentação (modelo SSRA D3-1) e a estação 
de carga (modelo SSRA D3) fornecidas com este aparelho.

	► Nunca armazene o aparelho quando este estiver completamente 
descarregado. O armazenamento prolongado do aparelho  
completamente descarregado pode causar danos permanentes 
no acumulador. Se o aparelho for armazenado por um longo 
período de tempo, o estado de carga do acumulador tem de ser 
controlado regularmente. O estado de carga ideal situa-se entre 
50‒80 %.
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Descrição do aparelho 
(Figuras, ver página desdobrável)

Figura A

1 Botão Ligar/desligar 

2 Estação de carga

3 Contactos de carregamento

4 Fonte de alimentação

5 Ficha fêmea

6 Telecomando

7 Filtro EPA

8 Pilhas tipo AAA

9 Escovas laterais

0 Escova de limpeza

q Abertura de ventilação

w Recetor de infravermelhos

Figura B

e Botão de desbloqueio do reservatório de pó

r Reservatório de pó

t Cobertura do rolo de escovas

z Rolo de escovas

u Roda esquerda

i Sensor esquerdo

o Suporte do rolo de escovas esquerdo

p Contacto de carregamento esquerdo

a Roda dianteira

s Sensor dianteiro

d Amortecedor (a toda a volta)

f Contacto de carregamento direito

g Suporte do rolo de escovas direito

h Tampa do compartimento do acumulador

j Sensor direito

k Roda direita

Conteúdo da embalagem
Imediatamente após desembalar, verifique se o 
conteúdo está completo e se o aparelho está em 
perfeitas condições.

	▯ 1 Aspirador robô

	▯ 1 Estação de carga

	▯ 4 Escovas laterais (2 escovas sobresselentes)

	▯ 2 Filtros EPA (1 filtro sobresselente)

	▯ 1 Telecomando

	▯ 1 Fonte de alimentação

	▯ 1 Escova de limpeza

	▯ 2 Pilhas tipo AAA

	▯ 1 Manual de instruções

Nota
	► Verifique a integralidade do produto for-

necido e a existência de eventuais danos 
visíveis. Caso falte algum componente ou se 
verifiquem danos resultantes de embalagem 
defeituosa ou do transporte, contacte a linha 
direta de Assistência Técnica (ver capítulo 
Assistência Técnica).

	► Remova todos os materiais de embalagem 
e películas de proteção do aparelho e de 
todos os acessórios.

Colocação em funciona­
mento

Colocar/substituir as pilhas
1)	 Retire a tampa do compartimento das pilhas 

na parte traseira do telecomando 6.

2)	 Insira duas pilhas 8 do tipo AAA no com-
partimento das pilhas ou substitua as pilhas 
gastas por novas. Utilize unicamente pilhas 
8 do tipo indicado (ver capítulo Dados 

técnico). Tenha atenção à polaridade cor-
reta. Esta está indicada no compartimento 
das pilhas.
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3) Volte a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas no telecomando 6.

Nota
► Retire as pilhas 8 do telecomando 6, 

caso não pretenda utilizá-lo por um período 
prolongado.

Colocar as escovas laterais
♦ Montar as escovas laterais 9 nos suportes 

o/g, à esquerda e à direita, na parte 
inferior do aparelho, de acordo com a sua 
identifi cação L (esquerda) e R (direita), 
utilizando uma chave de fendas Phillips. 

Ligar/desligar o aparelho e 
modo standby (sem aplicação)
1) Pressione durante aprox. 3 segundos o 

botão Ligar/desligar 1 no aparelho 
para o comutar para o modo standby. 
É emitido um sinal sonoro e o botão Ligar/
desligar 1 pisca com a cor verde.

2) Pressione por breves instantes o botão 
Ligar/desligar 1 no aparelho ou o 
botão Start/Pause  no telecomando 6
para iniciar o modo de aspiração Classic. 
É emitido um sinal sonoro e o botão Ligar/
desligar 1 acende-se com a cor verde.

3) Pressione brevemente o botão Start/Pause 
 no telecomando 6 para colocar o 

aparelho em modo standby antes de 
o desligar. 

4) Pressione durante aprox. 3 segundos o 
botão Ligar/desligar 1 no aparelho, 
caso pretenda desligá-lo completamente. 
Solte o botão Ligar/desligar 1, assim 
que ouvir um breve sinal sonoro. É emitido 
outro sinal sonoro e o botão Ligar/
desligar 1 apaga-se.

Nota
► Por defeito, uma vez ligado, o aparelho 

aspira no modo de aspiração Classic.

► Não desligue o aparelho quando terminar de 
aspirar. Deixe-o na estação de carga 2, de 
forma que seja recarregado para a próxima 
utilização.

Carregar o aparelho

  ATENÇÃO!

► Evite a exposição da estação de carga 2
à radiação solar direta.

► Não coloque a estação de carga 2 na 
proximidade de escadas. 

Nota
► Carregue completamente o aparelho antes 

da primeira utilização. 

► Não coloque nenhum objeto a menos de 
1 metro de ambos os lados, nem a menos de 
2 metros à frente da estação de carga 2. 

► Não pode haver espelhos ou outros objetos 
altamente refl etores a 15 cm acima do chão 
na zona da estação de carga 2. Se neces-
sário, cubra-os. 

► Evite mudar a posição da estação de 
carga 2.

► O botão Ligar/desligar 1 do aparelho 
acende-se com a cor verde assim que o 
aparelho estiver recarregado.

♦ Posicione a estação de carga 2 a direi-
to, contra uma parede, e ligue a fonte de 
alimentação 4 a uma tomada. Encaixe a 
fi cha fêmea 5 da fonte de alimentação 4 
na ligação existente na parte traseira da 
estação de carga 2. O LED de funciona-
mento da estação de carga 2 acende-se 
com a cor verde.

♦ Pressione o botão Home  no telecoman-
do 6 ou selecione, no menu principal da 
aplicação, o modo Home (ver capítulo 
Comando através da aplicação LIDL 

Home) para encaminhar o aparelho para 
carregamento na estação de carga 2. 
O botão Ligar/desligar 1 pisca lenta-
mente com a cor laranja assim que o apare-
lho estiver a ser carregado.
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Operação e funciona­
mento
Instruções relativas à área 
de trabalho
Dada a complexidade do ambiente doméstico, 
é possível que o aparelho ao aspirar deixe esca-
par algumas áreas. Para obter melhores resulta-
dos de aspiração, recomendamos a utilização 
diária do aparelho. Antes de utilizar o aparelho, 
tenha em atenção as seguintes instruções (ver 
também a fi g. 1):

Fig. 1

♦ Antes da utilização, afaste obstáculos como 
cabos de alimentação, brinquedos e outros 
objetos.

♦ Dobre os cantos das carpetes sob as 
mesmas. Não deixe cortinados e toalhas 
de mesa pendurados sobre o chão.

♦ Procure posicionar os móveis de modo a 
não serem um obstáculo para o aparelho.

♦ Não permaneça na área de trabalho do 
aparelho. Caso contrário, o aparelho não 
conseguirá limpar essas áreas.

♦ Teste o aparelho em zonas com escadas. 
Desse modo, poderá determinar se o apare-
lho reconhece a borda da zona de queda.

Aspirar
♦ No modo standby, pressione por breves 

instantes o botão Ligar/desligar 1 no 
aparelho ou o botão Start/Pause no 
telecomando 6 ou selecione, no menu 
principal da aplicação, o modo de aspira-
ção Auto (ver capítulo Comando através 

da aplicação LIDL Home). É emitido um 
sinal sonoro e o botão Ligar/desligar 1
acende-se com a cor verde.

♦ O aparelho começa a aspirar no modo de 
aspiração Classic.

Interromper a aspiração
♦ Durante o funcionamento, pressione por 

breves instantes o botão Ligar/desligar 
1 no aparelho ou o botão Start/Pause 
no telecomando 6 ou selecione, no menu 
principal da aplicação, o modo standby 
(ver capítulo Comando através da aplica-

ção LIDL Home) para interromper a aspi-
ração. É emitido um sinal sonoro e o botão 
Ligar/desligar 1 pisca com a cor verde. 
O aparelho encontra-se no modo standby. 

♦ Enquanto o aparelho se encontra no modo 
standby, pode utilizar os botões de seta 
no telecomando 6 para controlar os respe-
tivos movimentos para a esquerda/direita/
frente.
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	♦ No modo standby, pressione por breves ins-
tantes o botão Ligar/desligar  1 no apa-
relho ou o botão Start/Pause  no teleco-
mando 6 ou selecione, no menu principal 
da aplicação, o modo de aspiração Classic 
(ver capítulo Comando através da aplica-

ção LIDL Home) para o aparelho continuar 
a aspirar. Também pode selecionar outro 
modo de aspiração através do telecomando 
6 ou da aplicação (ver capítulo Selecionar 

modo de aspiração/Comando através da 

aplicação LIDL Home).

Nota
	► Se a estação de carga 2 estiver próxima 

do aparelho (num raio de aprox. 2-5 m), o 
aparelho regressa à estação de carga 2 
após oito minutos em modo standby. No 
entanto, isto só é possível se a parte traseira 
do aparelh não apontar para a estação 
de carga 2, uma vez que aí não existe 
nenhum sensor.

	► Se a estação de carga 2 estiver fora do 
alcance, o aparelho entrará automaticamen-
te no modo de hibernação após 10 minutos 
no modo standby. O botão Ligar/desligar 

 1 do aparelho apaga-se.

	♦ Quando o aparelho se encontra no modo 
de hibernação, pressione por breves ins-
tantes o botão Ligar/desligar  1 no 
aparelho ou o botão Start/Pause  no 
telecomando 6 ou selecione, no menu 
principal da aplicação, o modo standby 
(ver capítulo Comando através da aplica-

ção LIDL Home) para voltar a comutar o 
aparelho para o modo standby.  
Também pode reiniciar o aparelho direta-
mente através da aplicação, selecionando 
um modo de aspiração.

Nota
	► Quando o aparelho retomar a aspiração 

após uma pausa, irá reprogramar a área e 
poderá voltar a aspirar a área já aspirada. 

	► Caso tenha dois robôs aspiradores, pode 
ser possível operar ambos os aparelhos em 
simultâneo com um telecomando.

Selecionar o modo de 
aspiração

	♦ Para um melhor resultado de aspiração, o 
aparelho dispõe de diferentes modos de 
aspiração. Pode selecionar um modo de 
aspiração, pressionando o botão corres-
pondente no telecomando 6 ou através do 
menu principal da aplicação (ver capítulo 
Comando através da aplicação LIDL 

Home).

	♦ Certifique-se de que o aparelho está ligado 
antes de selecionar um dos seguintes modos 
de aspiração. Quando o aparelho se encon-
tra no modo de hibernação, pressione por 
breves instantes o botão Ligar/desligar  
1 no aparelho ou o botão Start/Pause  
no telecomando 6 ou selecione, no menu 
principal da aplicação, o modo de aspira-
ção Auto (ver capítulo Comando através 

da aplicação LIDL Home) para voltar a 
comutar o aparelho para o modo standby.

Classic 

Fig. 2

Neste modo de aspiração, o aparelho faz um 
trajeto aleatório. O processo de aspiração tam-
bém é registado neste modo de aspiração.
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	♦ Pressione por breves instantes o botão Li-
gar/desligar  1 no aparelho ou o botão 
Start/Pause  no telecomando 6 ou 
selecione, no menu principal da aplicação, 
o modo de aspiração Classic (ver capítulo 
Comando através da aplicação LIDL 

Home) para iniciar este modo de aspiração.

Auto

Fig. 3

Neste modo de aspiração, o aparelho faz um 
trajeto em linhas paralelas e sobrepostas. Para 
orientação e medição do espaço, as bordas da 
divisão são previamente aspiradas. O processo 
de aspiração também é registado neste modo 
de aspiração.

	♦ Pressione o botão Auto no telecomando 6 
ou selecione, no menu principal da aplica-
ção, o modo de aspiração Auto (ver capí-
tulo Comando através da aplicação LIDL 

Home) para iniciar este modo de aspiração. 

Spot

Fig. 4

Este modo de aspiração destina-se a áreas 
com uma elevada concentração de sujidade ou 
pó. No modo de aspiração Spot, o aparelho 
concentra-se numa área a limpar e aspira-a em 
forma de espiral.

	♦ Pressione o botão Spot no telecomando 6 
ou selecione, no menu principal da aplicação, 
o modo de aspiração Spot (ver capítulo  
Comando através da aplicação LIDL 

Home) para iniciar este modo de aspiração.
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Canto

Fig. 5

Este modo de aspiração destina-se à limpeza de 
cantos e bordas de uma divisão. No modo de 
aspiração Canto, o aparelho segue um trajeto 
ao longo das bordas da divisão. 

	♦ Pressione o botão Canto no telecomando 6  
ou selecione, no menu principal da aplica-
ção, o modo de aspiração Canto (ver capí-
tulo Comando através da aplicação LIDL 

Home) para iniciar este modo de aspiração.

Manual

	♦ No modo standby, pode controlar os movi-
mentos do aparelho para a esquerda/direi-
ta/frente através dos botões de seta  no 
telecomando 6.

	♦ Em alternativa, selecione, no menu princi-
pal da aplicação, o modo de aspiração 
Manual e controle o aparelho através dos 
botões de seta (ver capítulo Comando atra-

vés da aplicação LIDL Home).

Home

Fig. 6

Utilize este modo para fazer regressar o apare-
lho à estação de carga 2 para recarregar.

	♦ Pressione o botão Home  no telecoman-
do 6 ou selecione, no menu principal da 
aplicação, o modo Home (ver capítulo  
Comando através da aplicação LIDL 

Home) para fazer regressar o aparelho  
à estação de carga 2.

Nota
	► O aparelho regressa automaticamente à 

estação de carga 2 quando a carga do 
acumulador for insuficiente.
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Ajustar a potência de 
 aspiração

Nota
► A potência de aspiração do aparelho inclui 

três níveis, que se diferenciam entre si em 
termos de potência de aspiração, volume e 
consumo de energia.

► Por defeito, uma vez ligado, o aparelho 
aspira com a potência de aspiração média 
Standard.

► Com a potência de aspiração mais baixa 
Eco, é possível um tempo de funcionamento 
de até 150 minutos com carga total do 
acumulador.

Também pode ajustar a potência de aspiração 
do aparelho através do telecomando 6 ou da 
aplicação (ver capítulo Comando através da 

aplicação LIDL Home):

♦ No telecomando 6, pressione o botão 
para ajustar a potência de aspiração. 

♦ No menu principal da aplicação, em 
Defi nições, selecione a opção Potência 
de aspiração. Aí poderá ajustar a potência 
de aspiração através das opções Eco, 
Standard, Max ou Boost.

Controlo através da aplica­
ção LIDL Home

Requisitos do sistema

▯ Smartphone/Tablet no mínimo com 
WLAN 802.11 b/g

▯ WLAN de 2,4 GHz

▯ Android 6.0 ou superior

▯ iOS 11.0 ou superior

 Digitalize o código QR 
com o seu smartphone/
tablet ou pesquise na 
App Store/Play Store a 
aplicação LIDL Home e 
instale-a.

♦ Certifi que-se de que o aparelho está ligado 
e de que o WLAN e o Bluetooth® estão 
ativados no seu smartphone/tablet.

♦ Pressione durante aprox. 5 segundos o 
botão Ligar/desligar 1 para comutar 
o aparelho para o modo WLAN. Solte o 
botão Ligar/desligar 1 assim que ouvir 
o segundo sinal sonoro. O botão Ligar/
desligar 1 pisca rapidamente com a 
cor verde.

♦ Abra a aplicação LIDL Home e siga as 
instruções no ecrã para emparelhar o 
aparelho com a aplicação. 

♦ Uma vez concluído o emparelhamento com 
êxito, abre-se o menu principal do aparelho. 
O aparelho fi ca igualmente disponível na 
vista geral Todos os aparelhos. Selecione 
o aparelho para aceder ao menu principal.
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Nota
	► Por defeito, o aparelho surge na aplicação 

com o nome Robô aspirador SSRA D3. 
Pode alterar esse nome no menu principal, 
através do símbolo do lápis  no canto su-
perior direito (por exemplo, se utilizar vários 
robôs aspiradores).

	♦ No menu principal, tem a possibilidade de 
selecionar um modo de aspiração, interrom-
per a aspiração através do modo standby 
ou fazer regressar o aparelho à estação de 
carga através da opção Home. 

	♦ Na barra de estado na parte inferior do 
menu principal, pode consultar o estado 
atual do aparelho, por exemplo, o modo  
de aspiração, carregamento ou standby,  
a duração de aspiração atual, o nível de 
carga do acumulador e a área já aspirada 
em metros quadrados.

	♦ No modo de aspiração Manual, pode 
controlar manualmente o aparelho através 
dos botões de seta.

Nota
	► Quando pressiona o botão de seta para trás 

no modo de aspiração manual, o aparelho 
roda 180 graus.
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♦ Em Defi nições, pode procurar o robô, que 
dará a conhecer a sua localização através 
de um sinal sonoro. 
Pode fazer um agendamento da aspi-
ração, ajustar apotência de aspiração, 
controlar o estado das escovas e dos fi ltros 
e repor as respetivas defi nições após a lim-
peza ou a substituição, bem como repor as 
defi nições de todas as escovas e fi ltros.

♦ Em Registos, pode consultar os processos 
de aspiração já registados. Pode igualmente 
voltar a apagá-los.

♦ Para cada processo de aspiração registado, é 
disponibilizada uma vista gráfi ca detalhada.
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Nota
	► O registo de um processo de aspiração só é 

possível nos modos Auto e Classic. Durante 
a operação nos modos de aspiração Auto 
e Classic, é automaticamente iniciado um 
registo.

Remover aparelho e repor as  
definições de fábrica

	♦ Abra a aplicação LIDL Home e selecione 
o separador Lar. Selecione o aparelho e 
aceda ao símbolo do lápis  em cima à di-
reita. Escolha a opção Remover aparelho 
e, em seguida, Desemparelhar e eliminar 
dados. Ao carregar em Confirmar, são re-
postas as definições de fábrica do aparelho 
e todos os seus dados são apagados.

Nota
	► Para restabelecer a atual ligação WLAN 

e colocar novamente o aparelho no modo 
WLAN, pressione durante aprox. 5 segun-
dos o botão Ligar/desligar  1. Solte o 
botão Ligar/desligar  1 assim que ouvir 
o segundo sinal sonoro. O botão Ligar/des-
ligar  1 pisca rapidamente com a cor 
verde. O aparelho pode agora ser empare-
lhado com outro smartphone/tablet para o 
comando através da aplicação LIDL Home.   
IMPORTANTE: Ao fazê-lo, as definições de 
fábrica do aparelho não serão repostas e os 
seus dados não serão totalmente apagados.

Política de privacidade

A versão integral da política de privacidade 
pode ser consultada na Área pessoal da apli-
cação, na opção Política de privacidade.

Limpeza
 PERIGO!

	► Antes de cada limpeza, retire a fonte de 
alimentação 4 da tomada. Perigo de  
choque elétrico!

 �ATENÇÃO!

	► Não utilize produtos de limpeza abrasivos, 
agressivos ou químicos. Estes danificam a 
superfície do aparelho.

	► Certifique-se de que, durante a limpeza,  
não se infiltra humidade no aparelho, para 
evitar danos irreparáveis no mesmo.

Nota
	► Desligue o aparelho antes de o limpar.

Componente  
do aparelho

Intervalos  
de limpeza

Reservatório de  
pó r

Semanalmente, 
esvaziar após cada 
aspiração

Filtro EPA 7
Semanalmente, 2 vezes 
por semana em caso 
de muita sujidade

Escovas laterais 9 A cada 2 semanas

Rolo de escovas z
Semanalmente, 2 vezes 
por semana em caso 
de muita sujidade

Sensores i/s/j A cada 2 semanas

Contactos de carre-
gamento 3/p/f

A cada 2 semanas

Rodas u/a/k A cada 2 semanas

Limpar o aparelho

	♦ Limpe o corpo do aparelho com um pano 
ligeiramente humedecido. Em caso de 
sujidade resistente, aplique um detergente 
suave no pano.
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	♦ Utilize a escova de limpeza 0 para retirar 
cabelos e sujidade das rodas u/a/k.

	♦ Limpe os sensores i/s/j e os contactos 
de carregamento p/f na parte inferior 
do aparelho com um pano macio e seco. 

Limpar o reservatório de pó e os 
filtros

 �ATENÇÃO!

	► Não passe o filtro EPA 7 por água. Isso 
pode danificar o filtro EPA 7.

1)	 Pressione o botão de desbloqueio e do 
reservatório de pó r e puxe este último 
para fora do aparelho (ver fig. 7).

   
Fig. 7 

2)	 Pressione o botão de desbloqueio e do 
reservatório de pó r e abra-o (ver fig. 8).

Fig. 8 

3)	 Esvazie o reservatório de pó r para um 
caixote do lixo (ver fig. 9).

Fig. 9

4)	 Agarre as duas patilhas do filtro de rede e 
retire-o do compartimento do filtro EPA 7. 
Retire o filtro EPA 7 e o filtro de espuma do 
compartimento, utilizando a patilha  

(ver fig. 10).

   
Fig. 10 

5)	 Limpe o filtro de rede com a escova de  
limpeza 0 (ver fig. 11).

   
Fig. 11 
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6)	 Limpe o reservatório de pó r e o filtro de 
rede com água fria ou morna (ver fig. 12). 
Deixe o reservatório de pó r e o filtro de 
rede secar totalmente ao ar antes de voltar a 
colocar o reservatório de pó r no aparelho.

Fig. 12

7)	 Sacuda ligeiramente o filtro EPA 7 para 
um caixote do lixo ou aspire-o com cuidado 
com um aspirador de mão. 

8)	 Volte a colocar o filtro EPA 7 e o filtro de 
espuma no compartimento e fixe o filtro  
de rede no compartimento. Feche o reserva-
tório de pó r (ver fig. 13).

  
Fig. 13

9)	 Deslize o reservatório de pó r no aparelho 
até encaixar de forma audível.

Nota
	► Recomendamos que o filtro EPA 7 seja 

substituído a cada 6 meses ou após aprox. 
150 horas de funcionamento.

Limpar as escovas

 �ATENÇÃO!

	► Utilize o aparelho apenas com as escovas 
laterais 9 e o rolo de escovas z correta-
mente montados.

Nota
	► Limpe o rolo de escovas z e as escovas 

laterais 9 regularmente, a fim de garantir 
o bom funcionamento do aparelho e evitar 
falhas.

	♦ Pressione os dois botões de desbloqueio 
da cobertura do rolo de escovas t para o 
soltar. Retire a cobertura do rolo de escovas 
t do aparelho (ver fig. 14).

   
Fig. 14

	♦ Agarre o rolo de escovas z pelo lado 
direito e retire-o do aparelho (ver fig. 15). 
Utilize a escova de limpeza 0 para retirar 
cabelos e sujidade.

   
Fig. 15
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	♦ Com uma chave de fendas Phillips, desa-
pertar as escovas laterais 9 dos suportes 
o/g e remover os cabelos e a sujidade 
com a escova de limpeza 0.

Nota
	► Ao colocar as escovas laterais, prestar 

atenção à sua marcação L (esquerda) e R 
(direita).

Limpar a estação de carga

	♦ Limpe a superfície da estação de carga 2 
com um pano ligeiramente humedecido.

	♦ Limpe os contactos de carregamento 3 
com um pano macio e seco.

Substituir o acumulador
 �ATENÇÃO!

	► Utilize apenas o tipo de acumulador reco-
mendado pelo fabricante (ver capítulo  
Dados técnicos). A utilização de outros 
tipos de acumulador pode dar origem a 
danos no aparelho.

Nota
	► Desligue o aparelho antes de substituir o 

acumulador.

	► Carregue completamente o novo acumula-
dor antes da primeira utilização.

	► Elimine o acumulador usado de modo  
adequado.

1)	 �Utilizando uma chave Philips, desaperte os 
dois parafusos da tampa do compartimento 
do acumulador h (ver fig. 16) na parte 
inferior do aparelho e retire-a do aparelho. 
Retire a tampa do compartimento do acumu-
lador h do aparelho.

  
Fig. 16

2)	 Desligue o conector do acumulador (ver 
figuras 17 e 18) e retire-o do compartimento 
do acumulador. 

   
Fig. 17

Fig. 18
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3)	 Coloque o novo acumulador com o lado 
inscrito virado para baixo no respetivo com-
partimento e ligue-o ao conector. 

Nota
	► Antes de voltar a montar a tampa do com-

partimento do acumulador h, certifique-se 
de que o cabo e o conector estão devida-
mente arrumados e não ficam esmagados 
no compartimento do acumulador.

4)	 Utilizando uma chave Philips, volte a apertar 
os parafusos na tampa do compartimento 
do acumulador h.

5)	 Ligue o aparelho e verifique se funciona 
corretamente.

Armazenamento
 �ATENÇÃO!

	► Nunca armazene o aparelho quando este 
estiver completamente descarregado.  
O armazenamento prolongado do aparelho 
completamente descarregado pode causar 
danos permanentes no acumulador. Se o 
aparelho for armazenado por um longo 
período de tempo, o estado de carga do 
acumulador tem de ser controlado regu-
larmente. O estado de carga ideal situa-se 
entre 50‒80 %.

	♦ Caso não pretenda utilizar o aparelho 
durante um período de tempo prolongado, 
desligue-o da alimentação de energia.

	♦ Guarde o aparelho num local seco e sem 
pó, sem incidência direta de radiação solar.

Resolução de falhas
Problema Causa Solução

Não é possível 
ligar o aparelho.

O acumulador está totalmente 
descarregado.

Coloque o aparelho na estação de carga 
2 de modo a que os contactos de car-
regamento p/f do aparelho e os con-
tactos de carregamento 3 da estação de 
carga 2 se toquem entre si.

O acumulador está avariado. Substitua-o por um acumulador novo (ver 
capítulo Substituir o acumulador).

Não é possível 
recarregar o 
aparelho.

O aparelho não está completa-
mente ligado aos contactos de 
carregamento 3 da estação de 
carga 2.

Certifique-se de que os contactos de car-
regamento p/f do aparelho e os con-
tactos de carregamento 3 da estação de 
carga 2 estão em contacto total.

A estação de carga 2 está desli-
gada e o aparelho está ligado, o 
que consome eletricidade.

Deixe o aparelho na estação de  
carga, de modo a ter carga suficiente 
para a próxima utilização. Por isso, não 
desligue a estação de carga 2.

O aparelho fica
preso durante a 
aspiração.

Os cabos, cortinados ou carpetes 
existentes no chão são um obstá-
culo para o aparelho.

O aparelho procura automaticamente 
diferentes soluções para contornar os 
obstáculos. Caso isso não seja possível, 
afaste os obstáculos ou mude o aparelho 
de local.
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Problema Causa Solução

O aparelho 
regressa à estação 
de carga 2 para 
recarregamento 
antes de terminar 
a aspiração.

O acumulador tem pouca carga, 
pelo que o aparelho regressa 
automaticamente à estação de 
carga 2 para recarregamento.

Recarregue o aparelho e reinicie o aspira-
dor assim que estiver carregado.

Os tempos de funcionamento do 
aparelho variam em função da 
complexidade da divisão, do nível 
de sujidade, das condições do 
piso e da potência de aspiração 
selecionada.

Recarregue o aparelho e reinicie o aspira-
dor assim que estiver carregado.

O aparelho não 
aspira.

O aparelho não está ligado. Ligue o aparelho.

O acumulador não está suficiente-
mente carregado.

Recarregue o aparelho.

O aparelho está obstruído. Desligue o aparelho e limpe o reservatório 
de pó r e o rolo de escovas z. Certi-
fique-se de que a abertura de aspiração 
não está obstruída.

O telecomando 6 
não funciona (a 
área de controlo 
efetiva é de 5 m).

As pilhas 8 do telecomando 6 
têm pouca carga.

Substitua as pilhas 8 por pilhas novas 
8 e insira-as corretamente (ver capítulo 
Colocar/substituir as pilhas).

O aparelho não está ligado/o 
acumulador não está suficiente-
mente carregado.

Certifique-se de que o aparelho está 
ligado e tem carga suficiente.

O emissor de infravermelhos do 
telecomando 6 ou o recetor de 
infravermelhos w do aparelho 
estão sujos e não conseguem 
emitir ou receber sinais.

Limpe o emissor de infravermelhos do 
telecomando 6 e o recetor de infraver-
melhos w do aparelho com um pano de 
algodão.

Existe uma interferência de sinal 
na proximidade do aparelho
que produz raios infravermelhos.

Evite utilizar o telecomando 6  
perto de outros aparelhos de infraverme-
lhos.

O botão Ligar/
desligar  1 
pisca com a cor 
vermelha ou 
emite vários sinais 
sonoros.

O aparelho está preso ou existe 
um bloqueio no rolo de escovas 
z ou nas escovas laterais 9 .

Coloque o aparelho numa área desimpe-
dida. Inspecione o rolo de escovas z e 
as escovas laterais 9 e elimine eventuais 
bloqueios. Se o botão Ligar/desligar  
1 continuar a piscar com a cor vermelha, 
desligue o aparelho e volte a ligá-lo.

Nota
	► Caso não seja possível solucionar o problema com os passos acima indicados, entre em 

contacto com a linha direta de Assistência Técnica (ver capítulo Assistência Técnica).
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Eliminação

Eliminação do aparelho
O símbolo de um contentor de lixo 
com rodas riscado, ao lado, indica 
que este aparelho está sujeito à 
Diretiva Europeia 2012/19/EU. 
Esta diretiva determina que não 
pode eliminar este aparelho, no fim 
da sua vida útil, no lixo doméstico 
comum, devendo entregá-lo em 
locais de recolha especialmente 

previstos para o efeito, depósitos de materiais 
recicláveis ou empresas de eliminação de 
resíduos. 
A eliminação é gratuita para si. Proteja 
o meio ambiente e elimine os resíduos 
de modo adequado.

Se o seu aparelho antigo incluir dados pessoais, 
é responsável pelo seu apagamento, antes de o 
entregar.

Se for possível sem a destruição do aparelho 
antigo, remova as pilhas ou os acumuladores 
usados antes de entregar o aparelho antigo 
para eliminação e entregue-os num centro de 
recolha seletiva. Se o acumulador estiver mon-
tado de forma fixa no aparelho, é importante 
informar a entidade responsável pela eliminação 
que o aparelho contém um acumulador.

�Relativamente às possibilidades de 
eliminação do produto em fim de 
vida, informe-se na junta de 
freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem são 
selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos 
relativamente à eliminação, sendo, 
por isso, recicláveis. Elimine os 
materiais de embalagem que já não 
são necessários de acordo com os 
regulamentos locais em vigor.
Elimine a embalagem de modo 
ecológico.

Tenha em atenção a marcação nos diversos 
materiais de embalagem e separe-os convenien-
temente. Os materiais de embalagem estão iden-
tificados com abreviaturas (a) e algarismos (b), 
com os seguintes significados: 1–7: plásticos, 
20–22: papel e cartão, 80–98: compostos.

Válido para o mercado espanhol:

A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.

Eliminação das pilhas 
As pilhas/acumuladores devem ser 
tratados como resíduos perigosos e, 
por conseguinte, eliminados de 
forma ecológica nos locais 

adequados (revendedores, revendedores 
especializados, entidades públicas municipais, 
empresas de eliminação de resíduos). As pilhas/
os acumuladores podem conter metais pesados 
tóxicos. 

Os metais pesados inclusos são identifica-
dos por letras sob o símbolo: Cd = cádmio, 
Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Por este motivo, nunca elimine pilhas/acumula-
dores no lixo doméstico comum, mas deposite-os 
num centro de recolha seletiva.

Entregue as pilhas/os acumuladores apenas 
quando estiverem completamente descarrega-
dos.
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Dados técnicos
Robô aspirador

Modelo SSRA D3

Tensão/corrente de 
funcionamento

19 V , 0,6 A

Potência nominal 40 W

Acumulador

Acumulador de iões 
de lítio (4 células), 

14,4 V, 2400 mAh/ 
34,56 Wh

Polaridade da ficha 
fêmea

Tempo de funciona-
mento (com carga 
completa do acumu-
lador)

aprox. 90 minutos (no 
modo de aspiração 

Auto com potência de 
aspiração intermédia 

standard)

Banda de frequência 2400-2483,5 MHz

Potência de emissão < 20 dBm

Estação de carga

Modelo SSRA D3

Tensão/corrente de 
saída nominal

19 V , 0,6 A

Tensão/corrente de 
entrada nominal

19 V , 0,6 A

Telecomando

Modelo SSRA D3

Tensão de entrada 
nominal

3 V 

Pilhas (fornecidas com 
o aparelho)

2 x 1,5V AAA

Banda de frequência 38 KHz 

Potência máxima de 
emissão irradiada

10 mA/3 mW

Fonte de alimentação

Fabricante

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum,  

Alemanha 
Tribunal de Registos do 
Tribunal da Comarca de 

Bochum
Número de registo: 

HRB 4598

Modelo SSRA D3-1

Tensão de entrada 100–240 V ∼

Frequência de 
corrente alternada 
de entrada

50/60 Hz

Tensão de saída 19,0 V

Corrente de saída 0,6 A

Potência de saída 11,4 W

Eficiência média em 
funcionamento

82,7 %

Eficiência com pou-
ca carga (10 %)

73,0 %

Consumo de ener-
gia sem carga

0,1 W

Corrente de entrada 0,35 A

Polaridade da ficha 
fêmea

Classe de proteção  / II

Classe de eficiência 6 VI

Tipo de proteção

IP20: Proteção contra 
a entrada de objetos 
sólidos estranhos com 

um diâmetro ≥ 12,5 mm

Transformador de 
segurança à prova 
de curto-circuito

Temperatura am-
biente nominal (ta)

40 °C
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Fonte de alimentação

Fonte de alimenta-
ção comutada

Fusível
T2.0A

Sinal de segurança 
ao abrigo da lei 
alemã relativa à 
segurança dos pro-
dutos (testado pela 
TÜV Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

Aplicação

Requisitos do sistema

iOS a partir da 
versão 11.0,

Android a partir da 
versão 6.0

Nota
	► Não é necessária qualquer ação por parte 

do utilizador para comutar o aparelho entre 
50 e 60 Hz. O aparelho adapta-se tanto a 
50 como a 60 Hz.

Declaração UE de Con­
formidade simplificada

A Kompernaß Handels GmbH de-
clara pela presente que o tipo de 
equipamento de rádio Robô aspi-

rador SSRA D3 está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/EU e a Diretiva 
2011/65/EU. 

O texto integral da Declaração UE de Confor-
midade está disponível no seguinte endereço de 
Internet:

https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Encomendar peças 
sobresselentes
Se pretender encomendar peças sobresse-
lentes para este produto, pode fazê-lo como-
damente em qualquer altura via Internet, em 
www.kompernass.com.

�Digitalize o código QR com 
o seu smartphone  
ou tablet. Através deste 
código QR, acederá 
diretamente à nossa página 
Internet, onde é possível 
encomendar as peças 
sobresselentes disponíveis.

Nota
►	 Se tiver problemas com a encomenda online, 

pode contactar o nosso centro de assistência 
técnica por telefone ou por e-mail. 

►	 Ao encomendar, indique sempre o número 
de artigo (IAN) 467354_2404.

	► Tenha em atenção que a encomenda online 
de peças sobresselentes não está disponível 
para todos os países de envio.
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Garantia da Kompernass 
Handels GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Este aparelho tem uma garantia de 3 anos 
a contar da data de compra. No caso deste 
produto ter defeitos, tem direitos legais contra o 
vendedor do produto. Estes direitos legais não 
são limitados pela nossa garantia que passamos 
a transcrever.

Condições de garantia

O prazo de garantia tem início na data da 
compra. Por favor, guarde bem o talão de 
compra. Este é necessário como comprovativo 
da compra.

Se, no prazo de três anos a contar da data de 
compra deste produto, ocorrer um defeito de 
material ou de fabrico, o produto será reparado 
ou substituído por nós, ao nosso critério, gratuita-
mente, ou o preço de compra será reembolsado. 
Esta garantia parte do princípio que o aparelho 
avariado e o comprovativo da compra (talão 
de compra) são apresentados no prazo de 
três anos, junto com uma descrição breve, por 
escrito, da falha e das circunstâncias em que a 
mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, 
receberá o produto reparado ou um novo produ-
to. Com a substituição do produto é iniciado um 
novo prazo de garantia segundo DL 67/2003.

Prazo de garantia e direitos legais

O período de garantia não é prolongado pelo 
acionamento da mesma. Isto também se aplica 
a peças substituídas e reparadas. Danos e 
defeitos que possam eventualmente já existir 
no momento da compra devem ser imediata-
mente comunicados, após retirar o aparelho da 
embalagem. Expirado o período da garantia, 
quaisquer reparações necessárias estão sujeitas 
a pagamento.

Âmbito da garantia

O aparelho foi fabricado segundo diretivas de 
qualidade rigorosas, com o maior cuidado, e 
testado escrupulosamente antes da sua distri-
buição.

A garantia abrange apenas defeitos de material 
ou de fabrico. Esta garantia não abrange peças 
do produto sujeitas ao desgaste normal e que 
podem, por isso, ser consideradas peças de 
desgaste, ou danos em peças frágeis, p. ex., 
interruptores ou peças de vidro.

Esta garantia perde a validade, se o produto for 
danificado, utilizado incorretamente ou se a ma-
nutenção tenha sido realizada indevidamente. 
Para garantir uma utilização correta do produto, 
é necessário cumprir todas as instruções conti-
das no manual de instruções. Ações ou fins de 
utilização que são desaconselhados, ou para os 
quais é alertado no manual de instruções, têm 
de ser impreterivelmente evitados.

O produto foi concebido apenas para uso 
privado e não para uso comercial. A garantia 
extingue-se em caso de utilização incorreta, uso 
de força e intervenções que não tenham sido 
efetuadas pela nossa Filial de Assistência Técni-
ca autorizada.

Procedimento em caso de aciona­
mento da garantia

Para garantir um processamento rápido do seu 
pedido, siga, por favor, as seguintes instruções:

	■ Para todos os pedidos de esclarecimento, 
tenha à mão o talão de compra e o número 
do artigo (IAN) 467354_2404 como com-
provativo da compra.

	■ O número do artigo consta da capa do 
manual de instruções (em baixo à esquer-
da), da placa de características, de uma 
impressão no produto ou do autocolante na 
traseira ou lado inferior do produto.
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	■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou 
outros defeitos, contacte primeiro o Serviço 
de Assistência Técnico, indicado em segui-
da, telefonicamente ou por e-mail.

	■ De seguida, pode enviar gratuitamente 
o produto registado como defeituoso, 
incluindo o comprovativo da compra (talão 
de compra) e indique o defeito e quando 
este ocorreu, para a morada do Serviço de 
Assistência Técnica que lhe foi indicada.

�Em www.lidl-service.com poderá 
descarregar este manual de 
instruções e muitos outros manuais, 
bem como vídeos sobre produtos 
e software de instalação.

Com o código QR acede diretamente à página 
da Assistência Técnica Lidl (www.lidl-service.com) 
e poderá abrir o seu manual de instruções, 
introduzindo o número de artigo 
(IAN) 467354_2404.

Assistência Técnica
�Assistência Portugal 
Tel.: 800849000 
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 467354_2404

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não 
é a morada do Serviço de Assistência Técnica. 
Primeiro entre em contacto com o Serviço de 
Assistência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANHA

www.kompernass.com
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Geräts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Ver­
wendung
Dieses Gerät ist zum Aufsaugen von losem, 
trockenem Schmutz wie zum Beispiel Staub, 
Fusseln oder Krümeln auf glatten Bodenbelägen 
und kurzflorigen Teppichen geeignet. Benutzen 
Sie das Gerät nur im Innenbereich. Das Gerät ist 
ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehe-
nen Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Geräts 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Beschädigungen führen. Für Schä-
den, deren Ursachen in bestimmungswidrigen 
Anwendungen liegt, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markenname  
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

Android™ ist eine eingetragene Marke von 
Google Inc. 

iOS® ist eine eingetragene Marke von Apple Inc. 

Die Bluetooth® Wortmarke und das  
Bluetooth® Logo sind eingetragene Waren-
zeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group). 

Alle weiteren Namen und Geräte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warnhin­
weise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Ge-
fährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kenn-
zeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügi-
ge oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die 
den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolie-
rung zwischen spannungsführen-
den und berührbaren Teilen

Gerät nur in Innenräumen ver-
wenden/laden.

Nicht in Wasser tauchen!

Abnehmbares Netzteil

Beschädigte Netzstecker nicht 
verwenden!

Bedienungsanleitung beachten
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Sicherheitshinweise 
 GEFAHR! 

	► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefal-
lenes Gerät nicht in Betrieb.

	► Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme die Ladestation, das 
Netzkabel bzw. den Netzadapter auf etwaige Schäden. 

	► Verwenden Sie die Ladestation und den Netzadapter nicht, wenn 
sie beschädigt sind. Verwenden Sie keine beschädigten Netzste-
cker.

	► Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen baugleichen ausgetauscht 
werden.

	► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

	► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

	► Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur den mitgelieferten, ab-
nehmbaren Netzadapter und die Ladestation.

	► Schließen Sie den Netzadapter nur an eine gut erreichbare, ord-
nungsgemäß installierte Steckdose an. Die örtliche Netzspannung 
muss den technischen Daten des Netzadapters entsprechen.

	► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Steckdose, 
ziehen Sie nicht am Netzkabel. Knicken oder quetschen Sie das 
Netzkabel nicht.
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	► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

	► Tauchen Sie das Gerät, die Ladestation oder den Netzadapter 
niemals in Wasser oder Flüssigkeiten.

	► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungs-
kabel, sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer 
Steckdose.

	►  �Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

	► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr.

 WARNUNG! 

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Be-
nutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	► Behandeln Sie das Netzkabel vorsichtig, um Schäden zu vermei-
den. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das Gerät oder die 
Ladestation zu bewegen oder zu ziehen. 

	► Lassen Sie das Gerät nicht über das Netzkabel fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten. 

	► Informieren Sie beim Betrieb des Gerätes gegebenenfalls andere 
Leute im Raum, damit niemand auf das Gerät tritt oder darüber 
stolpert. 
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	► Lassen Sie Haare, Kleidung und Finger nicht in die Nähe der Öff-
nungen oder Betriebsteile des Geräts gelangen. 

	► Lassen Sie das Gerät keine entflammbaren Materialien aufsaugen 
wie z. B. Benzin oder Toner von einem Drucker oder Fotokopierer. 

	► Lassen Sie das Gerät keine brennenden Gegenstände aufsaugen 
wie z. B.  Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere Gegenstän-
de, die einen Brand auslösen können. 

 �WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit dem Akku!

	► Erwärmen Sie den Akku nicht über die, in den Umgebungstempe-
raturen genannte, Maximaltemperatur (siehe Kapitel Technische 
Daten).

	► Öffnen oder verformen Sie niemals den Akku.
	► Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.
	► Schließen Sie den Akku nicht kurz.
	► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Akku aufgebläht oder 
verformt ist.

	► Ersetzen Sie den Akku nur durch den gleichen oder einen vom 
Hersteller empfohlenen gleichwertigen Typ.

	► Entsorgen Sie einen gebrauchten Akku nach Angaben des Herstel-
lers.

	► Benutzen Sie zur Ladung des Akkus nur den mitgelieferten Origi-
nalnetzadapter.
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 �WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit Batterien!

►	 Lassen Sie niemals zu, dass neue oder gebrauchte  
Batterien in die Hände von Kindern gelangen.

	► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt. Es besteht 
die Gefahr chemischer Verbrennungen.

►	 Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie verschluckt oder eingeführt hat.

►	 Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp. Es 
besteht Explosionsgefahr, wenn der falsche Batterietyp verwendet 
wird.

►	 Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder 
auf.

►	 Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

►	 Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

►	 Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in einem heissen 
Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.

►	 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und direkter Son-
neneinstrahlung aus.

►	 Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien. Es besteht 
Explosionsgefahr.

►	 Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

►	 Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

►	 Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

►	 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und 
direkter Sonneneinstrahlung aus. Es besteht Explosions-

gefahr und die Gefahr der Freisetzung von brennbaren Flüssigkei-
ten oder Gasen.
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►	 Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luftdruck aus. Es be-
steht Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung von brenn-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

►	 Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

►	 Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.

	► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Chemi-
kalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab 
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.Entfernen Sie 
leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie nach Anga-
ben des Herstellers.

	► Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Polarität in 
das Gerät ein. Wie Sie die Batterien in das Gerät einset-

zen und wieder herausnehmen erfahren Sie im Kapitel Batterien 
einsetzen/auswechseln.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht und halten Sie es von Kindern 
fern, wenn sich das Batteriefach nicht mehr sicher verschließen 
lässt.

	► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

	► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.
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	► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Che-
mikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemiekalien mit viel Wasser 
ab und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

 �ACHTUNG! 

	► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie- und 
Akkutyp. 

	► Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) in die Fernbedienung ein. 

	► Schließen Sie Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) an das Gerät an.

	► Entfernen Sie leere Batterien/Akkus umgehend aus dem Gerät.  
	► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen 
werden.

	► Überprüfen und reinigen Sie die Filter und den Staubbehälter 
regelmäßig, um die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern. 

	► Verwenden Sie das Gerät nie ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen. 

	► Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport aus. 
	► Laden Sie das Gerät mindestens einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 

	► Decken oder kleben Sie die Sensoren des Geräts nicht ab. An-
dernfalls kann das Gerät nicht mehr navigieren. 

	► Reinigen Sie die Sensoren regelmäßig. Wenn die Sensoren verun-
reinigt sind, besteht die Gefahr, dass das Gerät an Treppen oder 
Absätzen herunterfällt. 
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	► Betreiben Sie das Gerät nur dann mit der Fernbedienung, wenn es 
in Sichtweite ist. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C. 

	► Verwenden Sie das Gerät nur in geschlossenen Räumen und set-
zen Sie das Gerät niemals Tropf- oder Spritzwasser aus.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen oder feuchten Böden. 
	► Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer. 
	► Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und andere Gegenstände. 

	► Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
	► Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf den Boden hän-
gen.  

	► Testen Sie das Gerät in Bereichen mit Treppen. So können Sie 
feststellen, ob das Gerät die Kante des Absturzbereichs erkennen 
kann. 

	► Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des Gerätes. Diese 
Bereiche kann das Gerät sonst nicht reinigen. 

	► Lassen Sie das Gerät keine Materialien aufsaugen, die das Gerät 
verstopfen könnten wie z. B. Steine, Papierabfall etc. 

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Ansaugöffnung blockiert 
ist. 

	► Beseitigen Sie Staub, Haare, Watte etc., damit die Luft in der An-
saugöffnung reibungslos strömt. Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter und die Filter ordnungsgemäß 
installiert sind. 

	► Überprüfen Sie die zu reinigende Fläche vor jeder Inbetriebnahme 
des Geräts und beachten Sie die hier aufgeführten Sicherheitshin-
weise. 



DE│AT│CH │ 41 ■

	►

UN 3481

�Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüs-
tet bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku 
nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Tempera-
turen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

	► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem Gerät gelieferten 
Netzadapter (Modell SSRA D3-1) und die Ladestation (Modell 
SSRA D3).

	► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50‒80%.

Gerätebeschreibung 
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A

1 Taste Ein/Aus 

2 Ladestation

3 Ladekontakte

4 Netzadapter

5 Hohlstecker

6 Fernbedienung

7 EPA-Filter

8 Batterien Typ AAA

9 Seitenbürsten

0 Reinigungsbürste

q Lüftungsöffnung

w Infrarot-Empfänger

Abbildung B

e Entriegelungstaste Staubbehälter

r Staubbehälter

t Bürstenrollenabdeckung

z Bürstenrolle

u Rad links

i Sensor links

o Seitenbürstenhalterung links

p Ladekontakt links

a Rad vorne

s Sensor vorne

d Kollisionsschutz (umlaufend)

f Ladekontakt rechts

g Seitenbürstenhalterung rechts

h Akkufachabdeckung

j Sensor rechts

k Rad rechts
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Lieferumfang
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Geräts.

	▯ 1 Saugroboter

	▯ 1 Ladestation

	▯ 4 Seitenbürsten (2 Ersatzbürsten)

	▯ 2 EPA-Filter (1 Ersatzfilter)

	▯ 1 Fernbedienung

	▯ 1 Netzadapter

	▯ 1 Reinigungsbürste

	▯ 2 Batterien Typ AAA

	▯ 1 Bedienungsanleitung

Hinweis
	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständig-

keit und auf sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

	► Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmateri-
al und alle Schutzfolien vom Gerät und von 
allen Zubehörteilen.

Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/ 
auswechseln
1)	 Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 

der Rückseite der Fernbedienung 6.

2)	 Legen Sie zwei Batterien 8 vom Typ AAA 
in das Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die 
leeren Batterien durch neue. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien 8 des angegebe-
nen Typs (siehe Kapitel Technische Daten). 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 
Diese wird im Batteriefach angezeigt.

3)	 Bringen Sie die Batteriefachabdeckung 
wieder an der Fernbedienung 6 an.

Hinweis
	► Entfernen Sie die Batterien 8 aus der Fern-

bedienung 6, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden.

Seitenbürsten anbringen
	♦ Montieren Sie die Seitenbürsten 9 entspre-

chend deren Beschriftungen  L (links) und 
R (rechts) mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher in den Halterungen o/g links und 
rechts an der Unterseite des Gerätes.

Gerät ein-/ausschalten und 
Standby-Modus (ohne App)
1)	 Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die Taste Ein/

Aus  1 am Gerät, um das Gerät in den 
Standby-Modus zu schalten. Ein Signalton er-
tönt und die Taste Ein/Aus  1 blinkt grün.

2)	 Drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät oder die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6, um den Saugmodus 
Classic zu starten. Ein Signalton ertönt und 
die  Taste Ein/Aus  1 leuchtet grün.

3)	 Drücken Sie kurz die Taste Start/Pause  
auf der Fernbedienung 6, um das Gerät in 
den Standby-Modus zu schalten, bevor Sie 
es ausschalten. 

4)	 Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die Taste 
Ein/Aus  1 am Gerät, wenn Sie es ganz 
ausschalten möchte. Lassen Sie die Taste Ein/
Aus  1 los, sobald ein kurzer Signalton 
ertönt. Ein weiterer Signalton ertönt und die 
Taste Ein/Aus  1 und erlischt.

Hinweis
	► Das Gerät saugt nach dem Einschalten 

am Gerät standardmäßig im Saugmodus 
Classic.

	► Schalten Sie das Gerät nach dem Beenden 
des Saugvorgangs nicht aus. Lassen Sie es in 
der Ladestation 2, damit es für den nächs-
ten Saugvorgang aufgeladen wird.
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Gerät aufl aden

  ACHTUNG!

► Vermeiden Sie, dass die Ladestation 2
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

► Platzieren Sie die Ladestation 2 nicht in der 
Nähe von Treppen. 

Hinweis
► Laden Sie das Gerät vor der ersten Benut-

zung vollständig auf. 

► Platzieren Sie im Bereich 1 m von der linken/
rechten Seite sowie 2 m vor der Ladestation 
2 keine Gegenstände. 

► Im Bereich der Ladestation 2 dürfen sich 
15 cm über dem Boden keine Spiegel oder 
andere stark refl ektierenden Gegenstände 
befi nden. Decken Sie diese bei Bedarf ab. 

► Verändern Sie die Position der Ladestation 2
möglichst selten.

► Die Taste Ein/Aus 1 am Gerät leuchtet 
grün, sobald das Gerät aufgeladen ist.

♦ Stellen Sie die Ladestation 2 fl ach gegen 
eine Wand und schließen Sie den Netzad-
apter 4 an eine Steckdose an. Stecken Sie 
den Hohlstecker 5 des Netzadapters 4 in 
den Anschluss an der Rückseite der Ladesta-
tion 2. Die Betriebs-LED der Ladestation 2
leuchtet grün.

♦ Drücken Sie die Taste Home  auf der 
Fernbedienung 6 oder wählen Sie im 
Hauptmenü der App den Modus Home 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL 

Home App), um das Gerät zum Aufl aden 
in die Ladestation 2 fahren zu lassen. Die 
Taste Ein/Aus 1 blinkt langsam orange, 
sobald es geladen wird.

Bedienung und Betrieb

Hinweise zum Arbeitsbereich
Aufgrund der Komplexität der häuslichen Um-
gebung lässt das Gerät beim Saugen mögli-
cherweise einige Bereiche aus. Für ein besseres 
Saugergebnis empfehlen wir, das Gerät täglich 
zu verwenden. Beachten Sie vor dem Betrieb des 
Gerätes folgende Hinweise (siehe auch Abb. 1):

Abb. 1
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	♦ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwen-
dung, zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug 
und andere Gegenstände.

	♦ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht 
auf den Boden hängen.

	♦ Versuchen Sie, Möbel so aufzustellen, dass 
sie kein Hindernis für das Gerät sind.

	♦ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich 
des Gerätes. Diese Bereiche kann das Gerät 
sonst nicht reinigen.

	♦ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit 
Treppen. So können Sie feststellen, ob es die 
Kante des Absturzbereichs erkennen kann.

Saugen
	♦ Drücken Sie im Standby-Modus kurz die 

Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die 
Taste Start/Pause  auf der Fernbedienung 
6 oder wählen Sie im Hauptmenü der 
App den Saugmodus Classic (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App). Ein 
Signalton ertönt und die Taste Ein/Aus  
1 am Gerät leuchtet grün auf.

	♦ Das Gerät beginnt im Saugmodus Classic 
zu saugen.

Saugvorgang pausieren
	♦ Drücken Sie im Betrieb kurz die Taste Ein/

Aus  1 am Gerät oder die Taste Start/
Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder wählen Sie im Hauptmenü der App 
Standby (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App), um den Saugvorgang zu 
unterbrechen. Ein Signalton ertönt und die 
Taste Ein/Aus  1 blinkt grün. Das Gerät 
befindet sich im Standby-Modus. 

	♦ Während sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet, können Sie mit den Richtungstasten 

 auf der Fernbedienung 6 seine Bewe-
gungen nach links/rechts/vorne steuern.

	♦ Drücken Sie im Standby-Modus kurz die 
Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die 
Taste Start/Pause  auf der Fernbedienung 
6 oder wählen Sie im Hauptmenü der App 
den Saugmodus Classic (siehe Kapitel Steu-

erung über die LIDL Home App), damit 
das Gerät den Saugvorgang fortsetzt. Sie 
können über die Fernbedienung 6 oder die 
App auch einen anderen Saugmodus aus-
wählen (siehe Kapitel Saugmodus wählen/
Steuerung über die LIDL Home App).

Hinweis
	► Wenn die Ladestation 2 in der Nähe des 

Gerätes ist (im Radius bis ca. 2-5 m), kehrt 
das Gerät nach acht Minuten im Standby-
Modus zur Ladestation 2 zurück. Dies ist 
aber nur möglich, wenn die Rückseite des 
Gerätes nicht in Richtung der Ladestation 2 
zeigt, da sich dort kein Sensor befindet. 

	► Wenn die Ladestation 2 weiter entfernt 
ist, wird das Gerät nach 10 Minuten im 
Standby-Modus automatisch in den Schlaf-
Modus versetzt. Die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät erlischt.

 
	♦ Wenn sich das Gerät im Schlaf-Modus 

befindet, drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus 
 1 am Gerät oder die Taste Start/Pause 
 auf der Fernbedienung 6 oder wählen 

Sie im Hauptmenü der App Standby (siehe 
Kapitel Steuerung über die LIDL Home 

App), um das Gerät wieder in den Standby-
Modus zu schalten.  
Sie können das Gerät über die App auch 
direkt wieder starten, indem Sie einen Saug-
modus auswählen.

Hinweis
	► Wenn das Gerät den Saugvorgang nach 

einer Pause fortsetzt, plant es den Bereich 
neu und saugt möglicherweise den bereits 
gesaugten Bereich erneut. 

	► Wenn Sie im Besitz von zwei Saugrobotern 
sind, kann es vorkommen, dass Sie beide 
Geräte gleichzeitig mit einer Fernbedienung 
bedienen können.
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Saugmodus wählen
	♦ Um ein besseres Saugergebnis zu erzielen, 

verfügt das Gerät über verschiedene Saug-
modi. Sie können einen Saugmodus durch 
Drücken der entsprechenden Taste auf der 
Fernbedienung 6 oder im Hauptmenü der 
App wählen (siehe Kapitel Steuerung über 

die LIDL Home App).

	♦ Stellen Sie vor der Auswahl eines der nach-
stehenden Saugmodi sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet ist. Wenn sich das Gerät im 
Schlaf-Modus befindet, drücken Sie kurz die 
Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die Tas-
te Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder wählen Sie im Hauptmenü der App den 
Saugmodus Auto (siehe Kapitel Steuerung 

über die LIDL Home App), um das Gerät 
wieder in den Standby-Modus zu schalten.

Classic 

Abb. 2

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
zufälligen Kurs. Der Saugvorgang wird in diesem 
Saugmodus auch aufgezeichnet.

	♦ Drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät oder die Taste Start/Pause  
auf der Fernbedienung 6 oder wählen Sie 
im Hauptmenü der App den Saugmodus 
Classic (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App), um diesen Saugmodus zu 
starten.

Auto

Abb. 3

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
Kurs in parallelen, überlappenden Bahnen. Zur 
Orientierung und Raumbemessung werden davor 
die Raumränder gesaugt. Der Saugvorgang wird 
in diesem Saugmodus auch aufgezeichnet.

	♦ Drücken Sie die Taste Auto auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Auto (siehe Kapi-
tel Steuerung über die LIDL Home App), 
um diesen Saugmodus zu starten. 
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Spot

Abb. 4

Dieser Saugmodus ist für einen Bereich mit hoher 
Schmutz- oder Staubkonzentration geeignet. Im 
Saugmodus Spot konzentriert sich das Gerät auf 
einen zu säubernden Bereich und saugt diesen 
spiralförmig.

	♦ Drücken Sie die Taste Spot auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Spot (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App), um 
diesen Saugmodus zu starten.

Ecke

Abb. 5

Dieser Saugmodus ist für das Reinigen der Ecken 
und Kanten eines Raums geeignet. Im Saugmo-
dus Ecke fährt das Gerät einen Kurs entlang der 
Raumränder. 

	♦ Drücken Sie die Taste Ecke auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Ecke (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App), um 
diesen Saugmodus zu starten.

Manuell

	♦ Im Standby-Modus können Sie die Bewegun-
gen des Gerätes über die Richtungstasten 

 auf der Fernbedienung 6 nach links/
rechts/vorne steuern.

	♦ Alternativ wählen Sie im Hauptmenü der 
App den Saugmodus Manuell und steuern 
Sie das Gerät über die Richtungstasten in 
der App (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App).
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Home

Abb. 6

Verwenden Sie diesen Modus, damit das Gerät 
zum Aufl aden zur Ladestation 2 zurückkehrt.

♦ Drücken Sie die Taste Home auf der 
Fernbedienung 6 oder wählen Sie im 
Hauptmenü der App den Modus Home 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL 

Home App), damit das Gerät zur Ladestati-
on 2 zurückkehrt.

Hinweis
► Das Gerät kehrt automatisch zur Ladestation 

2 zurück, wenn der Akkustand zu niedrig 
ist.

Saugleistung einstellen
Hinweis

► Die Saugleistung des Gerätes umfasst drei 
Stufen, die sich hinsichtlich Saugkraft, Laut-
stärke und Energieverbrauch voneinander 
unterscheiden.

► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-
dardmäßig mit der mittleren Saugleistung 
Standard.

► Mit der niedrigsten Saugleistung Eco ist bei 
voller Akkuladung eine Betriebszeit bis zu 
150 Minuten möglich.

Sie können die Saugleistung des Gerätes über 
die Fernbedienung 6 oder in der App einstellen 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL Home 

App):

♦ Drücken Sie auf der Fernbedienung 6 die 
Taste , um die Saugleistung einzustellen. 

♦ Wählen Sie im Hauptmenü der App unter 
Einstellungen den Menüpunkt Saugleis-
tung. Dort können Sie die Saugleistung mit 
Eco, Standard, Max oder Boost einstellen.

Steuerung über die LIDL 
Home App

Systemvoraussetzungen

▯ Smartphone/Tablet mit mindestens WLAN 
802.11 b/g

▯ 2,4 GHz WLAN

▯ Android 6.0 oder höher

▯ iOS 11.0 oder höher

 Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet oder suchen Sie im 
App Store/Play Store nach 
der App LIDL Home und 
installieren Sie die App.
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	♦ Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschal-
tet ist und dass auf Ihrem Smartphone/Tablet 
WLAN und Bluetooth® eingeschaltet sind.

	♦ Drücken Sie für ca. 5 Sekunden die Taste 
Taste Ein/Aus  1, um das Gerät in 
den WLAN-Modus zu schalten. Lassen die 
Taste Ein/Aus  1 los, sobald der zweite 
Signalton ertönt. Die Taste Ein/Aus  1 
blinkt schnell grün.

	♦ Starten Sie die App LIDL Home und folgen 
Sie den Anweisungen in der App, um das 
Gerät mit der App zu verbinden. 

	♦ Nach erfolgreicher Verbindung mit der App 
öffnet sich das Hauptmenü des Gerätes. 
Das Gerät ist auch in der Übersicht Alle 
Geräte verfügbar. Wählen Sie das Gerät 
aus, um in das Hauptmenü zu gelangen.

Hinweis
	► In der App lautet der Gerätename standard-

mäßig Saugroboter SSRA D3. Im Haupt-
menü können Sie diesen Namen über das 
Stiftsymbol  oben rechts ändern (z. B. bei 
der Verwendung mehrerer Saugroboter).

	♦ Im Hauptmenü können Sie einen Saugmodus 
auswählen, mit Standby einen Saugvor-
gang unterbrechen oder mit Home das 
Gerät zur Ladestation zurückkehren lassen. 
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	♦ In der Statusleiste am unteren Rand des 
Hauptmenüs sehen Sie den aktuellen Status 
des Gerätes, wie z. B. den Saugmodus, 
Laden oder Standby, die aktuelle Saugdau-
er, den Akkustand und die bereits gesaugte 
Fläche in Quadratmetern.

	♦ Im Saugmodus Manuell können Sie das 
Gerät über die Pfeiltasten manuell steuern.

Hinweis
	► Beim Betätigen der Pfeiltaste rückwärts im 

Saugmodus Manuell macht das Gerät eine 
180-Grad-Drehung.

	♦ Unter Einstellungen können Sie nach dem 
Roboter suchen, wodurch es sich durch ein 
akustisches Signal bemerkbar macht. 
Sie können einen Zeitplan für den Saugvor-
gang erstellen, die Saugleistung einstellen, 
den Zustand der Bürsten und des Filters kont-
rollieren und diese nach der Reinigung bzw. 
nach dem Auswechseln zurücksetzen sowie 
alle Bürsten und den Filter zurücksetzen.
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♦ Unter Aufzeichnungen sehen Sie bereits 
aufgezeichnete Saugvorgänge. Diese kön-
nen Sie auch wieder löschen.

♦ Für jeden aufgezeichneten Saugvorgang  ist 
auch eine grafi sche Detailansicht verfügbar.

Hinweis
► Die Aufzeichnung eines Saugvorgangs ist 

nur in den Saugmodi Auto und Classic
möglich. Beim Betrieb in den Saugmodi 
Auto und Classic wird automatisch eine 
Aufzeichnung gestartet.

Gerät entfernen und auf Werksein­
stellung zurücksetzen

♦ Öff nen Sie die LIDL Home App und wählen 
Sie den Reiter Zuhause. Wählen Sie das 
Gerät aus und gehen Sie rechts oben auf 
das Stiftsymbol . Gehen Sie auf Gerät 
entfernen und anschließend auf Trennen 
und Daten löschen. Mit Bestätigen ist das 
Gerät auf Werkseinstellung zurückgesetzt 
und Ihre Daten sind vollständig gelöscht.

Hinweis
► Um die die aktuelle WLAN-Verbindung 

zurückzusetzen und das Gerät erneut in den 
WLAN-Modus zu schalten, drücken Sie für 
ca. 5 Sekunden die Taste Ein/Aus 1. 
Lassen die Taste Ein/Aus 1 los, sobald 
der zweite Signalton ertönt. Die Taste Ein/
Aus 1 blinkt schnell grün. 

Das Gerät kann jetzt mit einem anderen 
Smartphone/Tablet für die Steuerung über 
die LIDL Home App verbunden werden. 
WICHTIG: Das Gerät wird dadurch nicht 
auf Werkseinstellung zurückgesetzt und Ihre 
Daten sind nicht vollständig gelöscht.

Datenschutzbestimmungen

Die vollständige Datenschutzrichtlinie ist in der 
App in Mein Bereich unter Datenschutzbe-
stimmungen abrufbar.
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Reinigung
 GEFAHR!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzad-
apter 4 aus der Steckdose. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

 �ACHTUNG!

	► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 
oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

Hinweis
	► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es 

reinigen.

Geräteteil Reinigungsinter­
valle

Staubbehälter r
Wöchentlich,  
Entleeren nach 
jedem Saugvorgang

EPA-Filter 7

Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmut-
zung

Seitenbürsten 9 Alle 2 Wochen

Bürstenrolle z

Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmut-
zung

Sensoren i/s/j Alle 2 Wochen

Ladekontakte 
3/p/f

Alle 2 Wochen

Räder u/a/k Alle 2 Wochen

Gerät reinigen

	♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
näckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

	♦ Entfernen Sie mit der Reinigungsbürste 0 
Haare und Schmutz von den Rädern 
u/a/k.

	♦ Reinigen Sie die Sensoren i/s/j und 
die Ladekontakte p/f an der Unterseite 
des Gerätes und mit einem weichen, trocke-
nen Tuch. 

Staubbehälter und Filter reinigen

 �ACHTUNG!

	► Spülen Sie den EPA-Filter 7 nicht mit 
Wasser aus. Der EPA-Filter 7 kann dadurch 
beschädigt werden.

1)	 Drücken Sie die Entriegelungstaste e des 
Staubbehälters r und ziehen Sie ihn aus 
dem Gerät (siehe Abb. 7).

   
Abb. 7 

2)	 Drücken Sie die Entriegelungstaste e des 
Staubbehälters r und klappen Sie ihn auf 
(siehe Abb. 8).

Abb.8 
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3)	 Entleeren Sie den Inhalt des Staubbehälters 
r in einen Abfallbehälter (siehe Abb. 9).

Abb. 9

4)	 Fassen Sie die beiden Laschen am Siebfilter 
und ziehen Sie ihn vom Fach des EPA-Filters 
7 ab. Ziehen Sie den EPA-Filter 7 und 
den Schaumstofffilter an der Lasche aus dem 
Fach (siehe Abb. 10).

   
Abb. 10 

5)	 Säubern Sie den Siebfilter mit der Reini-
gungsbürste 0 (siehe Abb. 11).

   
Abb. 11 

6)	 Reinigen Sie den Staubbehälter r und den 
Siebfilter mit kaltem oder lauwarmem Was-
ser (siehe Abb. 12). Lassen Sie den Staub-
behälter r und den Siebfilter vollständig an 
der Luft trocknen, bevor Sie den Staubbehäl-
ter r wieder in das Gerät einsetzen.

Abb. 12

7)	 Klopfen Sie den EPA-Filter 7 leicht in einem 
Abfallbehälter aus oder saugen Sie ihn vor-
sichtig mit einem Handstaubsauger ab. 

8)	 Legen Sie den EPA-Filter 7 und den Schaum-
stofffilter wieder in das Fach und befestigen 
Sie den Siebfilter auf dem Fach. Klappen Sie 
den Staubbehälter r zu (siehe Abb. 13).

  
Abb. 13

9)	 Schieben Sie den Staubbehälter r in das 
Gerät, bis er hörbar einrastet.

Hinweis
	► Wir empfehlen den EPA-Filter 7 alle 6 

Monate oder nach ca. 150 Betriebsstunden 
auszutauschen.
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Bürsten reinigen

 �ACHTUNG!

	► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungs-
gemäß montierten Seitenbürsten 9 und 
Bürstenrolle z.

Hinweis
	► Reinigen Sie die Bürstenrolle z und die 

Seitenbürsten 9 regelmäßig, um einen 
ordnungsgemäßen Betrieb des Gerätes zu 
gewährleisten und Ausfälle zu vermeiden.

	♦ Drücken Sie auf die beiden Entriegelungstasten 
der Bürstenrollenabdeckung t, um diese zu 
lösen. Nehmen Sie die Bürstenrollenabde-
ckung t vom Gerät ab (siehe Abb. 14).

   
Abb. 14

	♦ Fassen Sie die Bürstenrolle z an der rech-
ten Seite und nehmen Sie sie aus dem Gerät 
(siehe Abb. 15). Entfernen Sie Haare und 
Schmutz mit der Reinigungsbürste 0.

   
Abb. 15

	♦ Schrauben Sie mit einem Kreuzschlitzschrau-
bendreher die Seitenbürsten 9 aus den Hal-
terungen o/g und entfernen Sie Haare 
und Schmutz mit der Reinigungsbürste 0.

Hinweis
	► Achten Sie beim Anbringen der Seiten-

bürsten auf deren Beschriftung L (links) und 
R (rechts).

Ladestation reinigen

	♦ Reinigen Sie die Oberfläche der Ladestation 
2 mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

	♦ Reinigen Sie die Ladekontakte 3 mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

Akku auswechseln
 � ACHTUNG!

	► Verwenden Sie nur den vom Hersteller emp-
fohlenen Akkutyp (siehe Kapitel Technische 

Daten). Die Verwendung eines anderen 
Akkutyps kann zur Beschädigung des Gerä-
tes führen.

Hinweis
	► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 

Akku auswechseln.

	► Laden Sie den neuen Akku vor dem ersten 
Betrieb komplett auf.

	► Entsorgen Sie den alten Akku fachgerecht.
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1)	 �Lösen Sie die beiden Schrauben der 
Akkufachabdeckung h (siehe Abb. 16) an 
der Geräteunterseite mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher und entfernen Sie diese 
vom Gerät. Nehmen Sie die Akkufachabde-
ckung h vom Gerät ab.

  
Abb. 16

2)	 Trennen Sie die Steckverbindung des  
Akkus (siehe Abb. 17 und 18) und entfernen 
Sie diesen aus dem Akkufach. 

   
Abb. 17

Abb. 18

3)	 Legen Sie den neuen Akku mit der beschrif-
teten Seite nach unten in das Akkufach und 
schliessen Sie ihn an die Steckverbindung 
an. 

Hinweis
	► Achten Sie darauf, dass das Kabel und die 

Steckverbindung ordentlich im Akkufach 
verstaut sind und nicht gequetscht werden, 
bevor Sie die Akkufachabdeckung h wie-
der anbringen.

4)	 Befestigen Sie die beiden Schrauben wieder 
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher an 
der Akkufachabdeckung h.

5)	 Schalten Sie das Gerät ein und überprüfen 
Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert.

Lagerung
 � ACHTUNG!

	► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 
Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50‒80%.

	♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung, wenn es über längere Zeit nicht 
verwendet wird.

	♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät kann nicht 
eingeschaltet werden.

Der Akku ist vollständig 
entladen.

Setzen Sie das Gerät so auf die 
Ladestation 2, das sich die Lade-
kontakte p/f des Gerätes und die 
Ladekontakte 3 der Ladestation 2 
berühren.

Der Akku ist defekt. Ersetzen Sie den Akku durch einen 
neuen Akku (siehe Kapitel Akku 

auswechseln).

Das Gerät kann nicht 
aufgeladen werden.

Das Gerät ist nicht vollstän-
dig mit den Ladekontakten 
3 der Ladestation 2 
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass die Ladekon-
takte p/f des Gerätes und die 
Ladekontakte 3 der Ladestation 2 
vollständig Kontakt haben.

Die Ladestation 2 ist 
ausgeschaltet und das Gerät 
ist eingeschaltet, wodurch 
Strom verbraucht wird.

Lassen Sie das Gerät in der Lade-
station, damit es für den nächsten 
Saugvorgang ausreichend geladen 
ist. Schalten Sie daher die Ladestati-
on 2 nicht aus.

Das Gerät bleibt
während des Saugvor-
gangs stecken.

Das Gerät wird von am 
Boden liegenden Kabeln, 
Vorhängen oder Teppichen 
behindert.

Das Gerät sucht automatisch verschie-
dene Lösungsmöglichkeiten, um Hin-
dernisse zu umfahren. Falls dies nicht 
möglich ist, räumen Sie Hindernisse 
aus dem Weg oder setzen Sie das 
Gerät um.

Das Gerät begibt sich zum 
Aufladen zurück in die 
Ladestation 2, bevor der 
Saugvorgang beendet ist.

Der Akku ist schwach, daher 
kehrt das Gerät automatisch 
zum Laden zur Ladestation 
2 zurück.

Laden Sie das Gerät auf und starten 
Sie den Saugvorgang neu, sobald es 
aufgeladen ist.

Die Betriebszeiten des 
Gerätes können je nach 
Komplexität des Raums, Ver-
schmutzungsgrad, Bodenbe-
schaffenheit und gewählter 
Saugleistung variieren.

Laden Sie das Gerät auf und starten 
Sie den Saugvorgang neu, sobald es 
aufgeladen ist.
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Problem Ursache Lösung

Der Gerät saugt nicht. Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Der Akku ist nicht ausrei-
chend geladen.

Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät ist verstopft. Schalten Sie das Gerät aus und 
reinigen Sie den Staubbehälter r 
und die Bürstenrolle z. Stellen Sie 
sicher, dass die Ansaugöffnung nicht 
verstopft ist.

Die Fernbedienung 6 
funktioniert nicht (der 
effektive Kontrollbereich 
beträgt 5 m).

Die Batterien 8 der Fernbe-
dienung 6 sind schwach.

Ersetzen Sie die Batterien 8 durch 
neue Batterien 8 und setzen Sie die-
se ordnungsgemäß ein (siehe Kapitel  
Batterien einsetzen/auswechseln).

Das Gerät ist nicht einge-
schaltete/der Akku ist nicht 
ausreichend geladen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet und ausreichend 
geladen ist.

Der Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 oder der  
Infrarot-Empfänger w des 
Gerätes sind verschmutzt 
und nicht in der Lage,  
Signale auszusenden oder 
zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 und den Infrarot-
Empfänger w des Gerätes mit einem 
Baumwolltuch.

In der Nähe des Gerätes 
besteht eine Signalstörung, 
die Infrarotstrahlen
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung der 
Fernbedienung 6 in der Nähe von 
anderen Infrarotgeräten.

Die Taste Ein/Aus  1 
blinkt rot und ein oder meh-
rere Signaltöne ertönen.

Das Gerät steckt fest oder 
die Bürstenrolle z ist blo-
ckiert oder die Seitenbürsten 
9 sind blockiert.

Setzen Sie das Gerät auf eine freie 
Fläche. Kontrollieren Sie die Bürsten-
rolle z und die Seitenbürsten 9 
und entfernen Sie eventuell vorhan-
dene Blockaden. Sollte die Taste 
Ein/Aus  1 weiterhin rot blinken, 
schalten Sie das Gerät ganz aus und 
wieder ein.

Hinweis
	► Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 

an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 

Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. 

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und ent-
sorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung 

auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Batterien entsorgen 
�Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche

 kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.



■ 58 │ DE│AT│CH

Technische Daten
Saugroboter

Modell SSRA D3

Betriebsspannung/- 
strom

19 V , 0,6 A

Nennleistung 40 W

Akku

Lithium-Ionen Akku  
(4 Zellen), 14,4 V,  

2400 mAh/ 
34,56 Wh

Polarität des  
Hohlsteckers

Laufzeit (bei voller 
Akkuladung)

ca. 90 Minuten (im 
Saugmodus Auto bei 
mittlerer Saugleistung 

Standard)

Frequenzband 2400-2483,5 MHz

Sendeleistung < 20 dBm

Ladestation

Modell SSRA D3

Nenn-
Ausgangsspannung/-
-strom

19 V , 0,6 A

Nenn-
Eingangsspannung/-
-strom

19 V , 0,6 A

Fernbedienung

Modell SSRA D3

Nenn-Eingangsspan-
nung

3 V 

Batterien (im Lieferum-
fang enthalten)

2 x 1,5V AAA

Frequenzband 38 KHz 

Abgestrahlte maximale 
Sendeleistung

10 mA/3 mW

Netzadapter

Hersteller

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH,  

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Deutschland  
Registergericht AG 

Bochum
Registernummer:  

HRB 4598

Modell SSRA D3-1

Eingangsspannung 100–240 V ∼

Eingangswechsel-
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 19,0 V

Ausgangsstrom 0,6 A

Ausgangsleistung 11,4 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb

82,7 %

Effizienzbei geringer 
Last (10 %)

73,0 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast

0,1 W

Eingangsstrom 0,35 A

Polarität des  
Hohlsteckers

Schutzklasse  / II

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart

IP20: Schutz gegen 
Eindringen von festen 

Fremdkörpern mit 
einem Durchmesser  

≥ 12,5 mm

Kurzschlussfester 
Sicherheitstrans- 
formator

Nenn-Umgebungs
temperatur (ta)

40 °C
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Netzadapter

Schaltnetzteil

Sicherung
T2.0A

Sicherheitszeichen 
des deutschen 
Produkt-sicherheits-
gesetzes (geprüft 
von TÜV Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

App

Systemvoraus- 
setzungen

iOS ab Version 11.0,
Android ab Version 

6.0

Hinweis
	► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer er-

forderlich, um das Produkt zwischen 50 und 
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.

Vereinfachte EU-Konfor­
mitätserklärung

Hiermit erklärt die Kompernaß 
Handels GmbH, dass der Funkan-
lagentyp Saugroboter SSRA D3 

der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 
2011/65/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätser-
klärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar:

https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

�Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis
►	 Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

►	 Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

►	 Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatztei-
len möglich ist. 
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Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Geräts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Geräts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Geräts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Gerät von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Geräts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Gerätteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Geräts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Gerät, einer Gravur am Ge-
rät, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Gerätes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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	■ Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Gerätvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 467354_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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